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« Ses errances » (II)
par Marie-Thérèse Troy

Parole d’Oc

Floret poetic
Fins al primièr de març, es dobèrt un concors de poesia dich « flo-
ret poetic de Miègjorn-Pirenèus ». Entresenhas al 05 62 22 87 17.

Trad
Lo 19 de decembre a Sebazac, sala de la « dolina », a partir de nòu
oras del ser : bal e scèna doberta als musicaires e dançaires
« trad », estanquet sus plaça. Entresenhas : 06 70 73 97 44 ;
05 65 74 94 24.

Per Nadal
Cent cants de Nadal que venon de Roergue, Albigés, Carcin, amb
los tèxtes e lor revirada : aquí çò que prepausa lo grop La Talvera.
Tel 05 63 56 19 17. Fax, 05 63 56 24 87. Mèl talvera@talvera.org

Conte rus en òc
« Los tres gendres del paure òme »: un conte rus comol d’images e
de personatges magics, liurament adaptat per Ives Roqueta e pels
enfants de l’escòla bilingüa Rocaguda d’Albi.
Lo conte (tèxt e enregistrament), l’adaptacion teatrala e una
pòstfàcia d’Ives Roqueta, « Los contes, l’occitan, lo teatre, los
dròlles e ieu ». Un libre - CD, 13 € e lo pòrt (1,50 €) a las edi-
cions Vent Terral 81350 Valença-d’Albigés.

Al temps que te parli
L’autor, Andriu Lagarda, del libre « Al temps que te parli », a tra-
vèrs des discutidas amb sa maire, balha una vista pregonda de la
societat rurala occitana : los trabalhs e la vida de cada jorn, las fès-
tas, los mestièrs, lo manjar e lo beure, lo bestiar e l’ostal, las brèis-
has e las paurs…

Miettes glanées
pousses étiolées
du jardin secret
sont aliments pauvres
à l’heure imparable
des papillons sombres

******

Pureté des matins froids
pendeloques transparentes
branches figées
crissement du sol glacé…

Imprégnée d’ondes cristallines
elle se sent lavée
des poussières accumulées

******

Un frôlement parfois
libère ses entraves
liens dénoués
haillons collés à l’épiderme

Elle ne sait le retenir

******

Regard neuf
posé sans intention
sur l’eau miroitante

Des formes le captivent
présences nouvelles
que des reflets connus
rendent familière

******

Vision panoramique
d’un foisonnement vert
épousant la courbe du ciel
Cernes profonds des clairières
cris des oiseaux en croisières

D’où viennent-ils ?
Où vont-ils ?

Entre branches faîtière
et racines profondes
le grouillement des rumeurs…

******

Investie par cet espace habité
elle se sent proche de la fourmi
cheminant sur sa main
et du rameur dont la barque godille
là-bas
au bout de son regard

******

Au signal invisible
s’envoleront les migrateurs
L’oiseau né dans son cœur
désirerait les suivre

Il n’ose encore la quitter

******

Les pensées s’agglutinent
essaim bourdonnant

Elle saisit l’émergente
l’éclatante aux mille feux
celle qui fendant les houles
atteint les rives désirées

******

Le temps ralenti ouvre un livre
à l’entrée de sa mémoire

Page à page elle découvre
le récit de destinées
où son histoire se perd

******

Une date se précise
baignée de lumière
Vibre la chair ignée
des amours en allées…

Rien n’est perdu croit-elle
une flamme persiste
sensible au souffle qui l’attise

Effluves de fleuves invisibles
les multiples fragrances
annoncent des jardins

Elle savoure les parfums
des joies éphémères
baigne ses ecchymoses
lave ses vêtures d’exil
dans l’élixir de leur jouvence

******

Un trait de lumière
la précède d’un pas
coule sous les barrières
louvoie au bord des précipices

Combien de temps ?
Elle ne le sait plus

Une clarté enfin boit les pénombres
introduit son errance
dans l’harmonie d’un paysage ouvert

******

Chants de tourterelles
nids et bourgeons
un printemps vient

Apparemment
semblable aux autres
magnifié
par l’acuité nouvelle du regard

******

Nuages effacés
ciel élargi
la voie s’éclaire

Emergent des contours…

Extrême lenteur d’une aurore
précieux indice
de luminance prochaine

******

Une coque se brise
En elle
un germe a soif d’eau pure
d’une enveloppe d’air
de bien-être solaire
Fragile encore
mais fortement ancré
à la racine universelle

L’invisible main retire
l’inutile
le démodé
le moule usé des habitudes
et propose l’inattendu

Parfois mesuré
à l’aune des petits bonheurs
parfois offrande illimitée

******

A l’issue du passage étroit
ceinturé de roches
debout
l’évanescence rouge
à droite dressée

Plus loin
un lac embrasé
consume l’horizon

******

Elle ne sait comment
contenir en même temps
l’encombrement coloré de la terre
et cette vastitude vide
traversée de lumière blanche

******

Un geste ravive
sa flamme vacillante

L’étreinte se resserre
l’arrache aux habitudes chères

Un glissement
la conduit
vers le mystère d’un seuil

******

Un souffle impétueux
force les ouvertures

Elle ressent
l’éveil subit de pousses tendres
le frémissement
de terres inconnues

******

L’onde lumineuse révèle
un paysage insoupçonné

Arrimées aux chemins d’étoiles
des flottilles clouent l’horizon

Le sol respire
déplace les dunes sableuses
L’argent et l’or sont recouverts
d’épais matelas d’oubli

******

Germination
saison nouvelle…

Les minéraux se fissurent
les fleurs naissent des fractures
les rubans d’un arc-en-ciel
lient au bâton pèlerin
son temps d’errance.

Voici la seconde et dernière partie de
« Ses errances »*, extraits de l’admira-
ble recueil de Marie-Thérèse Troy.
Membre du Groupe Poésie « Encres », à
la MJC de Rodez, l’auteur a publié de
nombreux poèmes dans des revues telles
que : Art et Poésie, Friches, Flammes Vi-
ves, La Revue du Rouergue ou Traits de
plumes (revue interne du Groupe Poésie
« Encres »).
« Ses errances » ont obtenu le Prix du re-
cueil de la Ville de Bergerac, en 2006.

* Lire Centre Presse du 7 décembre.
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E ÇÒ que deviá arribar, arri-
bèt… Se perdèt nòtre òme tot
vestit de roge ! Non pas dins un
bòsc grand coma lo nanet pi-
chon (fa un brave temps que n’i
a pas pus de bòsques), mas dins
una d’aquelas vilassas qu’an bu-
tat pertot o gaireben. De pals in-
dicators, de grands, de pichons,
ne mancan pas, d’espòts publici-
taris amb d’eslogans e de tèxtes,
de panèls luminoses (reclamas,
publicitats, promocions, propa-
gandas, bons afars, especta-
cles… ) mas, emai ara pòrta de
lunetas, las placas dels noms de
las carrièiras las te vei pas to-
tjorn plan dins tot aquel ram-
balh. De mai, las veituras se se-
guisson una tras l’autra e quand
sabètz pas ont anar es pas totjorn
aisit per virar a drecha o a es-
quèrra. La vista que baissa, los
reflèxes que son pas tan rapids,
las aurelhas que s’ensujan, la
comprenèla que se gripa… Tot
fot lo camp ! E vaquí que se
pèrd, per una vila granda que
vo’n disi pas lo nom.
Es pas grèu se pensa nòstre òme
tot vestit de roge, optimista de
naissença. Ai un GPS. Lo vau
sortir, l’escasença de l’estrenar !
Tot es prèst. Quichi sus aquel bo-
ton, e sus aquel autre e encara
un còp aquí. Cal esperar un mo-
menton que la maquina cèrque.
Espèra qu’esperaràs. Fin finala :
« Pas cap de sinhal ! » Vertat
que sèm per Nadal, mentre que
los nivolasses espesses descar-
gan a carrugadas de flors de nèu,
de badas, las ondas elas pòdon
pas traucar. Vai te far fotre ! E
el, es aquí qu’espèra per s’enca-
minar.
Aquò fa pas res, se pensa nòstre
òme tot vestit de roge, optimista
de naissença. Vau demandar lo
camin a qualqu’un. Tè, vaquí
una escòla, i aurà ben qualqu’un
que sàpia legir. Se sarra, travèr-
sa la cort. Un papieiron es clave-
lat sus la pòrta : « Barrat per
causa de regropament
d’escòlas ». A ! Pas de qué ne
venir cabra, se pensa nòstre òme
tot vestit de roge, optimista de
naissença. La pòsta es pas luènh,
i te vau anar. Los factors coneis-
son los quartièrs, n’i aurà ben un
per m’ensenhar lo camin. Aquí
tanben un fuèlh es pegat sus la
pòrta « D’ora endavant los
burèus seràn duberts sonque lo

dijòus matin entre manca un
quart e manca dètz » e duèi sèm
divendres !
Bon, bon, sosca que soscaràs,
me demòra pas que d’anar a la
gara e veire se i pòdi pas trapar
un tren. Generalament a la din-
trada, quand te presentas, las
pòrtas grandas se dubrisson to-
tas solas coma se qualqu’un t’es-
perava. E ben, uèi manca pas de
se trucar pel vitrum e te trapa
una nhòca que sembla un uòu de
piòta. « Pas cap de tren. Los me-
naires, los contrarotlaires, los
netejaires, los vendeires de bil-
hetas, de cafès, de jornals, d’en-
tre-pans… son estats licenciats,
los autres (los que son pas estats
licenciats) an rabat. Demòra
pas que lo cap de gara. Pòt pas
far tot, alara cauma ».
E nòstre òme tot vestit de roge
de naissença se pensa que tant li
valriá tractar amb una entrepresa
de transpòrt en gròs. Un especia-
lista farà las distribucions e el,
serà bravament pus suau. Ben-
lèu qu’aurà léser per un còp d’a-
nar a la messa de mièjanuèch e
puèi de far lo ressopet.
Òc-ben, òc-ben, tot aquò sens
comptar que vist lo còst del car-
burant, fa bèl temps que los ca-
mions demòran dins los gara-
tges. Ara, se pensa nòstre òme
tot vestit de roge, ara… Mas cos-
sí i pensèri pas pus lèu ? Aisit !
Nòstre òme tot vestit de roge, op-
timista de naissença, se ditz que
i pas qu’a sortir lo telefonet e far
lo 112. Apèl d’urgéncia ! Pardí !
Ont es aquel daquòs ? Pas dins
las pòchas de la vèsta, ni mai
dins las de las cauças, pas dins
la pòcha de la camisa, pindola
pas a la cencha… Vai-t’en veire
ont l’aurai metut aquel aplech.
Se paupa, davant, darrièr, pertot.
Eurekà ! L’aviái estremat dins
las caucetas de paur que lo me
raubèsson. I te pensavi pas mai.
1, 1, 2… Macaròni ! La batariá
es a plat !
E ben, ieu, vo’n pòdi pas dire
mai. Cercatz una cabina telefoni-
ca al jorn d’uèi! Ai pas agut mai-
tas novelas de l’òme tot vestit de
roge (optimista de naissença) e
sabi pas se aquesta annada
passarà pels ostals.
Se lo vesètz, li podètz balhar lo
bonjorn. Aquò manja pas de ci-
vada. Una que volriá creire enca-
ra al Paire Nadal.

Henri Matisse
« Le Faune », 1932.

L'òme vestit de
roge e optimista
de naissença
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